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/f1r/  Port au Prince*  ce 13 Juin 1842 

Mon cher Monsieur et Ami 

Je vous eta écrit par la voixb de Boston,* depuis le 15 avril 1842 | par une femme nommée madame 

Williamson* Je ne s’estc pas si |5 vous l’aviez reçu oû non ; Voyant que le Serfill* pard si | vite, le 

paquéte régulièref de N. York* au Port au Pce.*g Je m’enprésseh | de vous donnéi de mes nouvelles ; 

et en même temps pour vous | recommendéj un Monsieur de mes voisink qui parl pour N. York* | et 

de lam pour France* ; comme il man prié de lui recommandéo |10 à quelques unp de mes ami.q comme 

il àr quelques jours à restért | avant de trouver un passage pour France* ; de sorte que je vous luiu 

| recommande pour un brave homme et honnetv homme et | Jentilhommew qui lesx ; faitey lui fait 

faire des connésancesz je vous prie ; | pour lamoursaa de moi ; il sapellbb Monsieur George* ; |15 il 

étiezcc sénateur au Port au Pce.*dd il vasee faire un tour en France* | pour prendre ses plaisirff ; le 

garçon clairegg que vous voyez avec | lui c’est son neveûthh par alianceii il est aussi de couleur ; 

/f1v/  Mon cher ami vous savez (trisctésse)a quilb nexistec plus de Cap | haïtien*d ; ni d’un 

Saintiâgue*e ; ni d’un Porte Paix*f ; | Sesg trois villes mentionnéeh oni étéj écroûlée le 7 mai | passér,k 

par un grand tremblement de terre ; mon ami |5 en vous parlant de cela ça fait dréssérl les cheveux ; 

| Jamais, amesm qui vien à vûo encore pareillp tremblement | de terre ; Saintiâgue*q qui étér une ville 

si jolie si bien bâtie.s tout | en mûr,t comme le Cap* ; tousu des maisons de deux et trois étâgesv de 

haut | tout celasw onx été renverséey dans une demie seconde ; au Cap* il y àz pas |10 une maison qui 

à restéaa deboûtbb ; la terre a tremblércc pandantdd cinq minutes | rapidement avec force ; au 

Gonaïve*ee la terre sesff ouverte et | une l’augg clairhh qui a sortirii de la terre, le feûjj cekk misll | dans 

ce même instant qui à consomméemm une vingtaine de maisons ; | au Port-de Paix* la mèrenn a 

montéeoo avec force, près de cinq pied |15 de haut, à t’emporter lespp reste des maison.qq qui nétiezrr 

pas tombérss par | le tremblement de terre ; enfin pour le Cap.* on compte 6.000 | personnes de 

tué,tt sous les décombres. et deux mille de blessésuu ; | le Saint toDomingo,*vv tousww les maisonxx 

n’onyy pas tombérzz mais, elleaaa sont | presque toutebbb perdûccc et inabitâbleddd ; mais la secousse 

s’est |20 fait santireeee beaucoup plus au nord, qu’au sûdefff ; enfin cela | vous donne une idée des 

choses qui sesggg passérhhh dans ce pauvre Paÿs; | cela a été passériii ; oùjjj autrement dire,kkk à 5 

heures 1/2 du soir ; 

/f2r/  Monsieur George* vous diraia lesb reste ; Je crois quilc aurasd | bésointe ennarivantf une 

pansions,g si vous voudriez bien àvoirh | la bonté de lui faire trouvéri une ; vous l’obligerai beaucoup ; 

| ainsi que moi ; Monsieur Toussaint,* en fésantj cela vous m’obligeraik |5 beaucoup ; Depuis 

quelque temps, ma femme etl beaucoup malade | de cett.m oppréssion.n Je crois que cela seul me 

feraso partir | le plus tôt possible pour N. York* ; car elle map toujourq | témoigné quelr veûts senst 

retournéru à N. York.* Je crois que | sav ceras,w pour le printemps prochain si Dieu direx autant. |10 

Que sa sainte volonté soit faite ; Nos respects, je vous | prie à tousy nos connaissencez ; Madame 

Chérie Plait* ; la famille | Jeanne nerôse*aa ; à Madame Mermier,* et sa famille, à Mr. | Gédéon* et 

sa dâmebb ; à notre comèrecc Zozo Sanon,* et à Mr. ; | Ma femme enbrâssedd votre Époûseee de tout 

cœur ; enfin elle et Victor se jointff à moi pour vous dire mille choses honettgg |15 quinsihh qu’à votre 

époûseii ; votre Belle mère* ainsi qu’à toutjj la famille ; | Adieu mon cher Monsieur, Portékk vous 

bien, que | Dieu vous protège dans vos affairell ;  

| Votre très dévouée Ami. 



| C. Boyer.*  

|20 (Le Paÿs se trouve bien | malheureux mintenant.mm) 

/f2v/  [adresse]  A Monsieur | P. Toussaint | No. 105, reed Street | New York 
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